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Prajće bojaznym wutrobam: 
Budźće wjesołe, njebojće so! 

Hlejće, tudy je waš Bćh.
(Jez. 35,4)

Hdyž čitach prĕni raz tele hesło za mĕsac 
december, bĕch sej cyle wĕsty, zo rĕči Jezaja 
wo hodioch: Hlejće, tudy w Bethlehemskim 
žłobje je waš Bćh! Widźach před sobu 
wobrazy, rysowane wot Paule Jordan, ko- 
trež bĕch jako dźĕćo w swojej bibliji tak 
husto widźał: Pastyrjo bĕchu so wonka na 
polu strožili, hdyž widźachu njebjeske swĕt- 
ło.Jandźel přistupi knim a wozjewijim ho- 
downe poselstwo: Njebojće so! Wam je so 
dźensZbćžnik narodźił, kotryžje Chrystus 
Knjez, w Dawidowym mĕsće. Pastyrjo 
chwatachu do Bethlehema a modlachu so 
w hrodźi k Jezusej, kotryźje Wumožnik swĕ- 
ta. Wotwonka swĕći hwĕzda přez wokno. 
Swĕtło z wyšiny zjewi so čłowjestwu. Bojaz- 
nym wutrobam so praji: Njebojće so! Jim 
so zjewi Bćh na cyle nowe wašnje. Tole bĕ- 
chu moje mysle, hdyž čitach hesło za mĕ- 
sacdecember.

Naše hrono je wzate z profetyJezaje na 
35. stawje. Hdyž hladamy do Swjateho 
pisma, tak nadeńdźemy hišće cyle hinaše 
mysle. Jezaja njerĕči jenož wo Bohu lubym 
Knjezu. Wćn pisa tež wo twjerdym, spraw- 
nym Bohu, kižchce, zo by so spjelniła jeho 
wola. „Prajće bojaznym wutrobam: Budźće 
wjesołe, njebojće so! Hlejće, tudy je waš 
Boh. Won přińdźe wjećić. Boh, kiž wotpłaći, 
přińdźe a budźe wam pomhać."

Boh je kruty Knjez. Wćn je čłowjestwu 
swoje kaznje dał a stražuje nad tym, zo so 
wone dodźerža. We swojej swjatosći je 
sudnik nad hrĕchami čłowjestwa. Hižo w 
stawiznach čłowjestwa a we wosobinskim 
žiwjenju nazhonjamy Bože chłostanja. 
Skončnje pak přińdźe Bćh na koncu wšeho 
zemskeho, zo by sudźiłžiwych a mortwych. 
Na žadyn skutk so njezabudźe, žana sylza 
njeje zhubjena, žane ćerpjenje njebĕše po- 
darmo. Tute poselstwo Swjateho pisma nje- 
smĕmy zabyć. Bćh je lubosć. Ale zdobom 
je wćn tež ton swjaty, kotryž stražuje nad 
swojim zakonjom.

Adwentny čas so dźensa swjeći jako čas 
přihotow na hody. Tole je zawĕsće prawje. 
Ludźo nakupuja dary a přihotuja so z wul- 
kej lubosću na hodowne swjate dny. Po-
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Rys.: Paula Jordan

A wona porodźi swojeho prĕnjeho syna a zawi jeho do pjeluškow a połoži jeho 
do žłoba, přetož njemĕjachu hewak žaneho mĕstna w hospodźe. A pastyrjo 
bĕchu w samsnej krajinje na polu a stražowachu w nocy swoje stadło. A jandźel 
Knjeza přistupi k nim, a jasnosć Knjeza jich wobswĕći; a woni so jara wulce 
bojachu. Ajandźel praji jim: .Njebojće so! Hlej, připowĕdam wam wulke wjesele, 
kotrež so wšemu ludej dostanje, přetož wam je so dźens Zbćžnik narodźił, 
kotryžje Chrystus, Knjez, w Dawidowym mĕsće. Ato le mĕjće za znamjo: Dźĕ- 
ćatko namakaće do pjeluškow wite a w žłobje ležo.* A hnydom bĕ pola jandźela 
syła njebjeskeho wojska, kotřiž chwalachu Boha a prajachu: ,Česć budź Bohu 
we wysokosći a mĕr na zemi pola čłowjekow jeho spodobanja.' (Luk. 2,7 -14)

zabudźe pak so husto na to, zo je adwent 
čas pokuty a duchowneho přihotowanja. 
Zhubi so z tym wjele z duchowneje hłubo- 
kosće. Na druhej a třećej adwentnej nje- 
dźeli wozjewja so chutne mysle pokuty w 
našich cyrkwjach. W  našich adwentnych 
kĕrlušach namakamy wobĕ mysli - při- 
chad Zbćžnika, kiž je zdobom wumćžer a 
sudnik - zjednoćenej. Tak pisaše farar Han- 
drij Lubjenski před wjac hač połdra lĕt- 
stotkom:

Wjeselće so, wĕrni,
Chrysta chwalće swĕrnje, 
zo k nam přišołje!
Na zemi won tudy 
žiwy byłje chudy, 
zo nas wumćhł by.

Runy nam je přišoł k nam, 
zo by wuwjedł Wotca radu 
a nam přinjesł hnadu.

Hdyž won přińdźe k sudu, 
tehdom swojom' ludu 
hnadny sudnik je.
Tych, kiž jeho znaja, 
do Božeho raja 
kzbožu powjedźe.
Won, kaž my, je spytany; 
tuž nam słabym naše pady 
woda wĕsće z hnady.
Hakle hdyž smy słyšeli a sej prawje do 

wutroby zašćĕpili poselstwo wo Božej lu- 
bosći a wo jeho swjatosći, smy přihotowani 
za radostne poselstwo hod: Hlejće, tudyje 
waš Bćh. Jan M alink
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Najujeselša noc lĕta
Bĕše patoržicu wječor. Cyła swojba - wow- 
ka, staršej a dźĕći - bĕ so runje na Božu 
noc do bliskeje cyrkwje podała. W  stwĕ, 
hdźež bĕchu krotko do toho hišće wšitcy 
hromadźe sedźeli a hodowne spĕwy spĕ- 
wali, bĕše wšo ćicho.

Nadobo pak bĕ wotdaloka čisty a slĕ- 
borny hłćs słyšeć, kiž zynčeše wjesele jedyn 
hodowny spĕw po druhim. W  stwĕ so klanki 
a bariki pod hodownym 
štomikom hižo dźiwachu, što 
drje mohł tu tak pozdźe hišće 
na wopyt přińć - to słyšachu, 
kak nĕchto wo wokno zakłapa.
Prjedy pak hač možachu je 
wočinić, bĕ so hćsć přez mału 
škałobu mjez woknom a 
woknjacej desku hižo zadobył.
W  swĕtle małeje latarnčki, 
kotruž mĕješe sobu, machotaše 
šwižny jandźelk w bĕłej płachćičce z 
křidleškomaj.

.Žohnowanu patoržicu wam wšĕm přeju! 
Ja  symjandźelk Michała mam nadawk, za 
tym hladać, hač su wšitcy patoržicu zbo- 
žowni." Při tutych słowach zatřase swoje 
kudźerjate włosy a lute złoćane snĕženki 
so w nich zybolachu. „Dajće mi chwilku 
wotpočnyć, prjedy hač dale poleću." Sydny 
so na hałžku pyšneho hodowneho štomika 
a poča so trošku na njej čumpać.

„Čehodla da sedźiće kaž nĕmi tam 
deleka pod štomom? Njewĕsće da, zo je 
dźensa najradostniša a najrjeńša noccyłe- 
ho lĕta?", wopraša so jandźelk Michał po 
chwilce. *Hdyž njebych hišće tajki daloki 
puć před sobu mĕł, bych cyłu noc dołho 
rejowała spĕwałz luteho wjesela! Dźensa 
před wjele, wjele lĕtami je so mjenujcy naš 
wumćžnik Jezus Chrystus narodźił w małej 

hrodźi w Bethlehemje! 
Čakajće, ja mam nĕšto 
za was sobu."

Na to wućahny 
Michał ze swojeho na- 
chribjetnika moličke 
drjewjane huslički a 
zahra na nich tak wje- 
sołe pĕsnički, zo klanki 
a samo bariki docyła hi- 
nak njemćžachu, hač 
wjesele po jstwĕ rejo- 

wać, so za ruku wzać, wjerćeć a přez hłowu 
mjetać. Nĕkotre so samo na delnje hałžki 
hodowneho štomika zwažichu, zo bychu 
so runja M ichałej trošku počumpali! 
Slĕbornezwćnčki na štomje zaklinkotachu 
a złoćana hwĕzdźička na samym wjeršku 
so w najrjeńšich barbach zyboleše. To bĕ ći 
lute juskanje po wšej stwĕ! Wobliča so 
pyrjachu, woči so błyskachu a sylzy so z 
luteho zboža ronjachu. Pćlku wotmĕnješe

walčik a walčik fox- 
trott a foxtrott rumba 
a rumba ... ach, 
što wĕ što! Samo 
šokolodowe 
rumpodichi 
k zynkam hu- 
sličkow kole- 
bachu!

Kaž pak 
takje - 
kožde

Rys.: 
M. Malinkecwjeselo 

ma jonu swoj 
kćnc, a tak dyrbješe
so tež Michał borze rozžohnować. Wšitcy 
so hišće k poslednjemu razej powjerćachu, 
prjedy hač so wučerpani a zbožowni pod 
štomik na zawobalensku papjeru padnyć 
dachu.

„Tuž wam žohnowane hody!", zawoła 
Michał. „A njezabudźće, zo je tuta noc 
najswjećiša a najzbožniša cyłeho lĕta!" 
Jako dopomnjenku dari koždemu hišće 
jednu ze złoćanych snĕženkow, kiž so w 
jeho kudźerjach zybolachu.

Hdyž so wowka, staršej a dźĕći na poz- 
dnim wječoru z cyrkwje wrććichu, njemo- 
žachu so dodźiwać, zwotkel bĕchu so 
złoćane snĕženki w stwĕ brali. To tež ženje 
njezhonichu, přetož to wosta potajnstwo 
klankow a barikow a jandźelka Michała.

M adlenka Malinkec

HelmutByrgar f
Na sobustawskej zhromadźiznje 
Serbskeho ewangelskeho towar- 
stwa na reformaciskim dnju w 
Husce wćn njemćžeše mjez nami 
być. Dokelžso derje nječuješe, bĕ 
so dałzamołwić. Dwaj dnjej poz- 
dźišo Helmut Byrgar z Njeswa- 
čidła 2. nowembra wstarobje 80 
lĕt nahle zemrĕ. Chowany bu dnja 
11. nowembra na Njeswačanskim 
pohrjebnišću. Wo njeho žaruja 
mandźelska a tři dźĕći ze swćjbami.

Helmut Byrgar bĕ so 7. julija 
1922 w Holešowskej Dubrawce do 
serbskeje skałarskeje swćjby 
narodźił. Nawuknyłje powołanje 
gratotworca. Po nawrćće z wćjn- 

skeje jatby wopyta Serbski wučerski wustaw w Radworju a sta so 
z wučerjom. Jako tajki je we wšelakich dwurĕčnych šulach 
skutkował, najdlĕje w Njeswačidle. Nĕšto lĕt dźĕłaše tež jako 
serbski rozhłosownik a jako nawoda internata Serbskeje 
rozšĕrjeneje wyšeje šule w Małym Wjelkowje.

W  poslednich lĕtach jeso Helmut Byrgartež naserbskich ewan- 
gelskich zarjadowanjach wobdźĕlił. Na serbskich wosadnych 
popołdnjach w Njeswačidle bĕ přitomny runje tak kaž na cyrk- 
winskich dnjach a zhromadźiznach Serbskeho ewangelskeho 
towarstwa, kotremuž wotzałoženja w lĕće 1994 přisłušeše. Hdyž 
bĕ k tomu składnosće, je zarjadowanja ze serbskimi štučkami na 
akordeonje a ze swojim wjesołym wašnjom wobohaćił. Njech 
won wotpočuje w Božim mĕrje! T. M.

*  V  *
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a hodowny čas J
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Nowa starownja w Chrosćicach
Na prĕnjej adwentnej njedźeli poswjeći so w Chrosćicach no- 
wotwar katolskeje serbskeje starownje, Domu swjateje Ludmile. 
Dwaj dnjej pozdźišo přećahnu wobydlerjo a personal z dotalneje 
starownje samsneho mjena w Swinjarni do noweho Chrosčan- 
skeho domu. Tuton je - kaž bĕ to hižo w Swinjarni - zarjadnišćo 
Zwjazka Carity za Drježdźansko-Mišnjanske biskopstwo. Jeho 
wobydlerjo pochadźeja najhusćišo z dwurĕčnych gmejnow 
Kamjenskeho a Budyskeho wokrjesa. Do Chrosčanskeho no- 
wotwara može 62 ludźi zaćahnyć, w Swinjarčanskej starowni bĕ 
jich 50. W  Domje swjateje Ludmile stara so personal wo hladanje 
potrĕbnych ludźi njewotwisnje wot jich socialneho pochada, fi- 
nancielneho połoženja, narodnosće, swĕtonahlada abo wĕry- 
wuznaća. Přistajeni a wjednistwo dadźa so w swojim dźĕle jeničce 
wjesć wot křesćanskeje zasady, zo je kćždy čłowjek stworjeny po 
Božej podobje a tuž mjez ludźimi rozdźĕla njeje. Kaž wSwinjarni 
budu tež w Chrćsčanskej starowni prawidłownje katolske a 
ewangelske Bože słužby. Irena Sĕrakowa
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Hody na Njeswačanskejfarje

H o d y lĕ ta  1 9 6 4  n a  N je s w a č a n s k e j fa r je :  s w o jb a  s e rb s k e h o  s u p e r in te n d e n ta  G e rh a rd a  
W irth a  z  a fr is k im  h o sćo m , s tu d e n to m  S a m u e lo m  K o jo  D a k o a  z  G h any , k o try ž  te h d y  w  
Lipsku s tu d o w a š e  Foto: priwatne

Je  tomu na połsta lĕt, zo bĕch pachoł w 
Njeswačidle a nan tam farar. Zdaloka 
hladam wroćo a spytam začuća rjado- 
wać, kiž su so zaryli. Lĕta so mĕšeja, ale 
nimo mĕryrjany wobraz wostanje we mni.

Hodowny čas wšak bĕ pola nana přeco 
napjelnjeny z mnohimi zarjadowanjemi, 
wosebje we wokolnych wjeskach wulkeje 
wosady. Naša mać pak so postara wo ho- 
downu atmosferu na farje. Wona pyšeše a 
pječeše, nic jenož wosuški pola pjekarja 
Prešera, ale tež wšelake bracle, kiž w bla- 
chowej tyzce chowaše. Wonješe po cyłym 
domje. Hdys a hdys na wječorach zadyri z 
prutom wo durje a nam nĕšto chłošćenkow 
do jstwy ćisny, nam pak wo rumpodichu 
powĕdaše, kotrebož bĕ trjechiła. Ton tež 
přińdźe k nam do delnjeho konca wsy, to 
bĕ tćn Młunko-Willy. My jeho na rĕči spo- 
znachmy a so bojachmy, wšako bĕchmy 
tež rapaki, wćn pak wulki a sylny muž. Sły- 
šachmy drje jeho napominanja, zo mamy 
maćeri pomhać a posłušni być, ale to njebĕ 
tak lochko, mĕjachmy tola druhe zajimy. 
Zwučowachmy pak tež hodowne hry a 
piskachmy spĕwy. To dyrbješe so rumpo- 
dichej lubić, mać nam to wobkrući.

W  adwenće nawječor, hdyž so nan wot 
kemšow ze Zarĕča wroći, zaswĕćichu so 
swĕčki. Spĕwachmy a hrajachmy na instru- 
mentach. Mjelčo bĕše wejstwĕ, hdyž nam 
nan hodowne powĕdančko čitaše. Sedźeše 
při kachlach pod niskej lampu. Jeho hłos 
mĕješe nĕšto hodowneho.

Patoržica bĕ połna potajnstwow. Što bu- 
dźemy wot rumpodicha dostać? Što budźe 
w pakćikach, kiž do hod přińdźechu a so 
na łubi chowachu?

Naš hodowny štomik, chojnu, přinje- 
sechu ze štomom za cyrkej. My jćn py- 
šachmy, ale potom so dobra stwa zamkny. 
Spytachmy přez klučowu dźĕrku hladać, 
dokelž słyšachmy, zo so nutřka nĕšto čini. 
Ale to wĕzo njeńdźeše, wid bĕ zašlahany z 
wĕkom zastarskeho zamka.

Popołdnju bĕ nan w Zarĕču a potom 
bĕštej serbska a nĕmska Boža nćc w 
Njeswačidle. Chodźachmy na prĕnju - 
serbsku - Božu nćc. Z Arnoštom sedźach- 
moj podla maćerje, jedyn k prawicy a druhi 
na tamnym boku, ale w myslach bĕchmoj 
najskerje w zamknjenej stwĕ pola rumpo- 
dicha, kiž tam zawĕsće dodźĕłaše. Ča- 
kachmoj na ,Hamjeń" požohnowanja a 
potom njebĕchmoj hižo dźeržeć.Tola hišće 
njesmĕdźachmoj do hodowneje stwy.

Zaso zwony zwonjachu a wołachu k nĕm- 
skej Božej nocy. Bĕ, kaž by čas stejo wostał. 
Telewizije njebĕ a radijo bĕ w dobrej stwĕ. 
Na koncu kemšow so zaso zwonješe. „Dźi- 
će a pomhajće kolektu ličić!", nam mać rje- 
kny. Nan a kantor Hajnik bĕštaj hižo zapo- 
čałoj małe wĕže přeco po dźesać štuk

aluminiumowych pjenjez stajeć. Borze bĕ 
ličenje zdokonjane, byrnjež wosada šćedri- 
wje dawaše! ,Lećachmy" zaso na faru a 
dołho njetraješe a nan přińdźe.

Mać zahra na klawĕrje »Ćicha noc" a 
nan wotamkny durje dobreje stwy. Wšo 
nam předołho traješe. Wupyšena chojna 
frinkoleše so w swĕtle woskowych swĕč- 
kow. Na niskim kamorje bĕ žłobik natwa- 
rjeny. Pod Bethlehemskej hrodźu, kiž bĕ Ar- 
nošt ze słomy a witkowych hałžkow spaslił, 
stejachu figury, kiž bĕ naša mać w mło- 
dych lĕtach sama z drjewa wurĕzała. Mĕ- 
jachmy stejo wostać a spĕwać, serbsce a 
nĕmsce. Potom pak hladachmy na to, štož 
bĕštaj sej staršej wot snadneje mzdy nana 
za nas nalutowałoj. Bĕše to wosebje dra- 
sta a nĕšto słodkosćow. Bĕ powojnski čas. 
Handrij dosta raztraktorz připowĕšakom, 
kiž bĕ susod Sachsa twarił. Tutćn traktor 
bu pozdźišo wot nana ponowjeny a Mĕr- 
ćinej darjeny, po lĕtach našemu Jankej a 
najskerje tež Benjaminej. Naša mać mĕješe 
ze swojeho dźĕćatstwa wšelke drohoćinki, 
kiž wona z wulkej lubosću ponowješe a 
potom dari. Jeje klankowa stwa ma zavyĕ- 
sće dźensa hišće pola Madlenki w Kemp- 
tenje wosebite mĕstno.

Swjatočnje wubalichmy pakćiki a pakety 
wot wuja Ehrharda, wot nanowych přeće- 
lowz wćjnskeje jatby a z partnerskeje wo- 
sady Sotrum. Mĕjachmy wobdźiwać, kak 
rjenje bĕše wšo zawobalene. Koždu papjer- 
ku a koždy banćik mać runaše a za přicho- 
dne hody chowaše.

Što sym ja staršimaj darił? Bohužel so 
njedopominam. Najskerje ničo, abo sym 
tež nĕšto spaslił? Handrij je raz molował 
wobraz fary, kiždźensa hišće wTřĕlanach 
wisa. Tež Madlenka a Mĕrćin mĕještaj 
nĕšto hotowe.

Kaž dźensa widźu před sobu mjez darami 
na hodownym blidźe nowe krćtke kožane 
cholowy, jedneza Arnošta a jedneza mnje.

Wone bĕchu poprawom za dorosćeneju 
mužow. Woblĕkachmoj sej je hnydom. K 
hodam wĕzo tež w nich chodźachmoj. 
Mĕjachmy tehdy dołhe nohajcy. Tež na lo- 
dźe bĕchmoj w nowych kožanych cholo- 
wach. Dokelž bĕ lod słaby a my na nim w 
rynku dźĕchmy, přełamach so. Cholowy 
bĕchu nĕtko mokre a błoćane. Bĕch zrudny. 
Hišće dźensa su wone w Třĕlanach. Wone 
bĕchu namaj přez lĕta nimomĕry wažne.

Jedyn z naju staršeju hćlcow bĕ z ma- 
ćerju na hodownych kemšach.Zo njebych- 
moj doma žane hłuposće činiłoj! Bĕchmoj 
jara husto kemši! Chodźachmoj tež k su- 
sodam a přećelam, zo bychmoj hladałoj a 
přirunałoj, što su druzy dćstali. Pola Faltin- 
kec/Sachsec bĕ wulka a wulkotna Merklin- 
železnica natwarjena. W  hrodźe bĕ Ulrich 
dalokowid dostał, zo by mohł prawje za 
ptačkami hladać. Roland bĕze Šleskeje při- 
šoł a mĕješe tři sotry. To wšitko praji.

#
Hody 1964 mĕjachmy Samuela Kojo Da- 
koa z Ghany w Africe za hosća. Won stu- 
dowaše w Lipsku a ja bĕch tam na prĕdar- 
skim seminarje a w studentskej wosadźe. 
Tam bĕchmoj so zeznałoj. Jeho wopyt w 
Njeswačidle bĕ wosebity dar tež za wulko- 
swojbu. Mnohe prašenja mĕjachmy na 
pobožneho, jara zdwćrliweho a inteligent- 
neho młodeho muža. Naš horicontso roz- 
šĕri a hody njebĕchu swjedźeń swojby, ale 
swĕta.

W  pozdźišich lĕtach, hdyž bĕchu doro- 
sćene dźĕći hižo z domu, zetkawaše so 
swojba k hodam na farje w Njeswačidle. 
Powĕdachmy a spĕwachmy kaž před lĕta- 
mi. Dary a rumpodich njebĕchu wažne, ale 
naša zhromadnosć w ćopłej stwĕ, před 
swĕčkami w dobrym duchu a z čłowjekami, 
kotrychž mamy a mĕjachmy lubo.

Z Njeswačanskeje fary smy sej nĕšto ho- 
downeho we wutrobje zachowali a to dale 
nosymy do našeho swĕta. Pawot Wirth
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Narĕče serbskeho synodale Handrija Wirtha na nazymskej synodźe
DOKUM ENT1 

Nareč a prostwa za čas prĕnjeho čitanja naćiska serbskeho 
zakonja njedźelu, dnja 17. nowembra 2002

Sehr geehrte Prdsidentin, Hohe Synode, liebe Schwestern und Brii- 
der!
Dieser Gesetzesentwurf isc fiir uns evangelische Sorben sehr wich- 
tig, stellt er doch gleichsam unsere Verfassung dar.

Alle Synodalen haben das griine Schreiben des Sorbischen Kirch- 
gemeindeverbandes (SKGV) erhalten.

Ich spreche hier als Synodaler und mochte das Anliegen und 
die Befindlichkeit des SKGV darlegen.

1. Werdegang zum Gesetzentwurf
Das erste Sondierungsgesprach des Bruders Bretschneider fand 
am 15. November 2001 mit einer kleinen Gruppe aktiver Sorben 
in Bautzen statt, in dem er uns die Vorstellung des Landeskirchen- 
amtes (LKA) zur Besetzung der Stelle des Sorbischen Superinten- 
denten vortrug. Sie war darauf gerichtet, dass nach dem Freiwer- 
den die bisherige 50%-Superintendentenstelle gegenwartig nicht 
wieder besetzt wird, aber als Stelle erhalten bleibt. Begriindet 
wurde dies mit der fehlenden Organfunktion als fiihrender Geist- 
licher, da m it dem Weggang des Sorbischen Superintendenten 
Albert im Friihjahr 2002 in den Ruhestand nur ein sorbischer 
Pfarrer vorhanden ist. Es war vorgesehen, fiir die Dauer der Nicht- 
besetzung der 50%-Superintendentenstelle eine landeskirchliche 
Pfarrstelle m it eingeschranktem Dienstumfang zu 50% einzurich- 
ten. In diese landeskirchliche Pfarrstelle sollte ein sorbisch spre- 
chender Pfarrer als „Beauftragter der Sorben bei der Landeskir- 
che“ eingesetzt werden. Angesichts der erfolgten Strukturreform 
in unserer Landeskirche hat sich im Sondierungsgeprach diese 
Gruppe den Vorstellungen angeschlossen.

Am 26. Januar 2002 hat Bruder Bretschneider dieses Anliegen 
dem SKGV vorgetragen. Mit gro&er Mehrheit wurde das Anliegen 
nicht befiirwortet.

Am 14. Marz 2002 fand das erste Gesprach im LKA m it Vertre- 
tern des SKGV statt, in dem die Anliegen beiderseitig erlautert 
wurden.

Am 20. April 2002 erarbeitete der SKGV einen Entwurf zur 
Kirchengesetzanderung und sandte ihn an das LKA. Er beinhalte- 
te im Wesentlichen die geanderte Bildung des SKGV und die 
Begriffseinfuhrung „sorbisches Siedlungsgebiet".

Anlasslich des Sorbischen Kirchentages ktindigte Landesbischof 
Bruder Kre6 am 8. Juni 2002 eine baldige Losung der Stellenbe- 
setzung an.

Ende Juli erhielt der SKGV einen ersten Entwurf zum neuen 
Sorbengesetz.

Daraufhin fand am 21. August 2002 (der Termin des 13. Au- 
gustes musste wegen des Hochwassers verschoben werden) ein 
zweites Gesprach im LKA mit Vertretern des SKGV statt, in dem 
unter anderem das Anliegen des Erhaltes der Stelle und der Be- 
zeichnung des Sorbischen Superintendenten vorgetragen wurde.

Anfang Oktober erhielt der SKGV die iiberarbeitete Fassung 
und Mitte Oktober die Begriindung zum neuen Gesetz.

Am 25. Oktober tagte der SKGV und sandte fristgema6 die 
Stellungnahme zum LKA, die Sie nun auch vor sich haben.

2. Zur Befindlichkeit des SKGV
Die evangelischen Sorben haben im 20. Jahrhundert einen dra- 
matischen Niedergang erleben miissen. Waren im ersten Viertel 
des Jahrhunderts die Sorben in den Gemeinden eine grofie Mehr- 
heit (10 : 1), wurden sie bis zum Ende des Jahrhunderts eine 
kleine Minderheit (1: 10). Zum einen war das in der ersten Halfte 
des Jahrhunderts vor allem eine Auswirkung des deutschen Her- 
ren- und Rassegedankens, der den Sorben ein Minderwertigkeits- 
gefiihl einimpfte und der auch vielfach seine Wirkung erzielte. 
Die Nationalsozialisten hatten Plane zur vollstandigen Assimi- 
lierung der Sorben. Verbote zum sorbischen Leben bis zur Verset- 
zung sorbischer Pfarrer und Lehrer in deutsche Gebiete wurden 
praktiziert. Die Ansiedlung deutscher Fliichtlinge im sorbischen 
Siedlungsraum bewirkte einen weiteren Riickgang des evangeli- 
schen Sorbentums.

Vor 53 Jahren war die Einfiihrung des Amtes des sorbischen 
Superintendenten ein die evangelischen Sorben aufrichtendes Si- 
gnal nach der nationalsozialistischen Diktatur.

Die mit groSer Kraft und viel Energie betriebene Erziehung 
und Entwicklung atheistischer, sozialistischer Menschen hat der 
SED in 40 Jahren sichtbare Erfolge gebracht. Der Riickgang der 
Kirchgemeindeglieder von 4 au f 1 Teil ist sicher zu einem bedeu- 
tenden Teil darauf zuriickzufuhren. Das hat nicht nur unsere Lan- 
deskirche betroffen, sondern natiirlich auch uns Sorben grund- 
satzlich.

Das Amt des Sorbischen Superintendenten konnte diese Ent- 
wicklung zwar nicht verhindern, aber eine Leuchtturmwirkung 
hatte es in jedem Fall. Der Sorbische Superintendent war eine 
Besonderheit im kirchlichen Raum und nicht direkt vergleichbar 
mit dem deutschen Superintendenten. Es geht bei ihm um vielfal- 
tige sorbische Angelegenheiten, die die ganze Palette kirchlichen 
Lebens beinhalten, wie etwa die Kinder- und Jugendarbeit, Got- 
tesdienste, Gemeindearbeit, Rundfunk, Zeitungswesen u. a. bis 
hin zur AuSenvertretung der Sorben, auch gegeniiber anderen 
Kirchen, und Beziehungen zu Kirchen in unseren slawischen Nach- 
barlandern. Das Gewicht und die integrierende Wirkung dieses 
Amtes war und ist den evangelischen Sorben wichtig.

Wenn auch die Schaffung einer landeskirchlichen Pfarrstelle 
mit der Bezeichnung „Sorbischer Superintendent" schon ein gro- 
ftes Entgegenkommen ist, so schmerzt doch die Abschaffung des 
Amtes den SKGV. Am 26. Januar 2002 war von einer Abschaf- 
fung des Amtes nicht die Rede. Das scheint mir die eigentlich 
schmerzliche Stelle zu sein. Lfm dennoch die leitende Funktion 
des Sorbischen Superintendenten im Gesetz festzuschreiben, bit- 
te ich die Synode dem folgenden Antrag zuzusdmmen:

Antrag des Synodalen Wirth
zu Vorlage Nr. 15 -  Entwurf eines Kirchengesetzes iiber die Ver- 
tretung des sorbischen Bevolkerungsteils in der Evangelisch-Lu- 
therischen Landeskirche Sachsens (Sorbengesetz-SorbG-)

Die Synode wolle beschlieEen:
In § 5, Absatz 3 wird ein weiterer Punkt 6 eingefiigt mit dem 
Wortlaut:

„die einheitliche Leitung der evangelischen sorbischen Arbeit 
von Pfarrern, Mitarbeitern und Laien im sorbischen Siedlungs- 
gebiet.“

Dresden, am 17.11.2002 gez. Wirth

DOKUMENT 2 
Wotumaj za čas druheho čitanja naćiska serbskeho zakonja 
pondźelu, dnja 18. nowembra 2002

Před wothłosowanjom § 5:
Sehr geehrter H err Prdsident, Hohe Synode!
Bei der Abstimmung zu diesem Paragraphen werde ich dagegen 
stimmen und will damit zum Ausdruck bringen, dass ich mir 
gewiinscht hatte, dass der Kommunikationsprozess zum Inhalt 
dieses Paragraphen m it dem Sorbischen Kirchgemeindeverband 
zu Ende gefiihrt worden ware.

Před wothłosowanjom cyłeho zakonja:
Sehr geehrter Herr Prdsident, Hohe Synode!
Bei der Abstimmung zum ganzen Gesetz werde ich zustimmen 
und will damit zum Ausdruck bringen, dass wir Sorben mit die- 
sem G esetz als R ahm enbedingung unserer evangelischen 
sorbischen Arbeit in Zukunft gut leben konnen.

Aus verbalen Voten in den das Gesetz behandelnden Ausschiis- 
sen, des Landesbischofs, von verschiedenen Synodalen und aus 
dem Landeskirchenamt habe ich das Wohlwollen gegeniiber uns 
Sorben herausgehort. Dafiir bedanke ich mich. Ich hoffe, dass 
weitere Kommunikationen, die die konkrete Arbeit des Sorbischen 
Kirchgemeindeverbandes betreffen, reibungsloser verlaufen und 
einvernehmliche Losungen bringen.

Bezug nehmend auf das in diesen Tagen mehrfach gebrauchte 
Bild der Wiistenwanderung vertraue ich darauf, dass unser Herr 
die schmerzhaften Wiistenerlebnisse in Freude wandeln wird.
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Nowy serbski zakoń w sakskej krajnej cyrkwi
Rozprawa z nazymskebo schadźowanja 

25. synody Ewangelsko-lutherskeje krajneje cyrkwje Sakskeje w Drježdźanach
,To bĕ wurjadne synodalne posedźenje, kajkež je hewak w sak- 
skej synodźe lĕdma mamy.' Takle zwurazni jedyn ze synodalow 
njedźelu, 17. nowembra, wječor napoł dźesaćich po prĕnim či- 
tanju serbskeho zakonja swćj zaćišć. Kopicu zakonjow je synoda 
w bĕhu swojeho štyridnjowskeho zeńdźenja wobjednała, ža- 
dyn pak njeje so z telko napjatosću wočakował a žanemu so

Hdy so serbski zakoń wobjedna, njebĕ 
jasne.Tuž bĕchu sej třo zastupjerjo Serbow, 
kiž chcychu jednanje sćĕhować, hižo so- 
botu popołdnju do Drježdźan dojĕli.Zakoń 
so sobotu njewobjedna, při wšĕm wšakjĕz- 
ba njebĕ cyle podarmo. Rozmołwy z bisko- 
pom Kreftom a nĕkotrymi synodalemi bĕ- 
chu dobre składnosće, hišće raz serbske 
wobmyslenja wuprajić. Tež na wšelake wo- 
pačnosće, kiž bĕchu nowiny w předpolu 
wozjewili, možeše so pokazać. Tak bĕ wyši 
krajnocyrkwinski rada Harald Bretschnei- 
der w Serbskich Nowinach 14. nowembra 
zwuraznił, zo bĕchu so .mnohe dołhe roz- 
mołwy" ze zastupjerjemi Serbow wjedli. 
Tomu paktaknjeje, zakonjadla bĕ sojenož 
jedna rozmołwa, a to 21. awgusta 2002, 
wotmĕła. Hćrše bĕ wozjewjenje w Dresd- 
ner Neueste Nachrichten, kiž 16. nowem- 
bra pisachu, zo sej Serbja „tajke nĕšto kaž 
biskopa" přeja! Naspomnjenja hodne je, 
zo runje ći synodalojo, z kotrymiž bĕchu 
Serbja porĕčeć mohli, přichodny dźeń w 
debaće za serbske zajimy wustupowachu.

njeje telko časa a kedźbnosće wĕnowało kaž serbskemu zako- 
njej. Zapodał bĕ jon na synodu krajnocyrkwinski zarjad, byrnjež 
Serbski wosadny zwjazkjon hišće za wuzrawjeny njemĕješe. Hač 
do poslednjeho dnja njebĕ wĕste, kak naležnosć wuńdźe. Nĕtko 
je rozsud padnył: 18. nowembra 2002 je synoda wobzamknyła 
nowy serbski zakoń, kotryž budźe wot 1. januara 2003 płaćiwy.

S y n o d a  s a k s k e je  k r a jn e je  c y r k w je  n je d ź e lu ,  17 . n o w e m b r a ,  p ř i  w u r a d ź o w a n ju  
s e rb s k e h o  z a k o n ja . W  d ru h im  ry n k u  cy ie  n a p r a w o  s e rb s k i s y n o d a ia  H a n d r ij W ir th ,  
n a  p o b o čn y ch  ła w k a c h  z a s tu p je r jo  k ra jn o c y rk w in s k e h o  z a r ja d a  Foto: M. Oelke

Prostwa wo přesunjenje
Njedźela, 17. nowembra, bĕ rozsudny dźeń 
za serbski zakoń. Dopołdnja na spočatku 
posedźenja staji serbski synodala Handrij 
W irth prćstwu, zo mĕło so wobjednanje 
serbskeho zakonja přesunyć na nalĕtnju 
synodu, zo bychu so hišće poslednje nje- 
jasnosće mohli womĕrje rozrisać. Wjac hač 
dźesać trĕbnych synodalow bĕ jeho pro- 
stwu ze swojim podpismom wobkrućiło. To- 
mu znapřećiwi zastupjer krajnocyrkwin- 
skehozarjada, wyši krajnocyrkwinski rada 
Wieland Graubner, zo naležnosćchwata, 
dokelž dyrbitej so wot nalĕća 2002 wuproz- 
dnjenej farskej mĕstnje w serbskim dźĕle a 
w Budyskej Michałskej wosadźe borze zno- 
wa wobsadźić. Zastupjerjej synodalneju 
wubĕrkow, kiž bĕštej so z naćiskom serb- 
skeho zakonja zabĕrałoj, wozjewištaj, zo 
wubĕrkaj nimatej přesunjenje za trĕbne. 
Na to wotpokazachu synodalojo z wulkej 
wjetšinu prostwu serbskeho synodale.

Prĕnje čitanje
Njedźelu wječor krćtko po wosmich započa 
so wobjednanje serbskeho zakonja. Nawod 
posedźenja mĕješe čłonka prezidija synody 
Ursula Guder. Spodźiwnje wšak bĕ, zo 
njepředležeše wšitkim synodalam dospołny

naćisk serbskeho zakonja, ale zo dyrbješe 
so jim hakle na započatku jednanja wu- 
dźĕlić. Kak intensiwnje bĕchu so synoda- 
lojo potajkim w předpolu synody ze serbskej 
problematiku zabĕrać mćhli?

Jako prĕni porĕča předsyda wosadneho 
wubĕrka synody Stefan Billhardt. Won 
wopodstatni naćisk noweho zakonja. Tajki 
jetrĕbny, dokelž dotalny zakoń z lĕta 1949 
hižo serbskej situaciji njewotpowĕduje. 
Nadrobnje stej so wosadny a prawniski wu- 
bĕrk synody zabĕrałoj z třomi předłohami: 
z naćiskom zakonja krajnocyrkwinskeho za- 
rjada, ze stejišćom Serbow k naćiskej a ze 
stejišćom krajnocyrkwinskeho zarjada k 
serbskemu stejišću. Po dokładnym pruwo- 
wanju je synoda wažne serbske žadanje, 
kiž bĕ krajnocyrkwinski zarjad wotpokazał, 
přiwzała do zakonja: Serbski wosadny 
zwjazk wostanje korporacija zjawneho pra- 
wa a smĕ přidatnje k sobustawam, kiž so 
wot wosadow deleguja, dalšich pjeć čło- 
now (tež tajkich, kiž njebydla w serbskim 
sydlenskim teritoriju) powołać.

Jako druhi jimaše so słowa serbski syno- 
dala Handrij Wirth. Wažnosće naležnosće 
dla bĕ jemu synoda njĕwšĕdnje dołhi rĕ- 
čenski čas přizwoliła. Jeho narĕč a jeho 
prćstwu wo přiwzaće přidatneje sady k wo- 
dźacej funkciji Serbskeho superintendenta 
do paragrafa 5 wozjewimy jako dokument 
originalnje w nĕmskej rĕči (hlej strona 4, 
DOKUMENT 1).

W  sćĕhowacej debaće pokaza předsyda 
prawniskeho wubĕrka synody M alte 
Bardt na to, zo bĕštej so wubĕrkaj synody 
wjacore razyze serbskim zakonjom zabĕ- 
rałoj a zo bĕ so tohodla hišće wjele napra- 
šowanjow a rozmołwow wjedło, štož je so 
dotal w stawiznach synodyjara porĕdko z 
tajkej intensitu stało. Wćn rozłoži wšelake 
prawniske rozdźĕle mjez starym a nowym 
serbskim zakonjom. Cyłkownje wuzbĕhny, 
zo bĕ krajnocyrkwinski zarjad jara dokła- 
dnje na serbske přeća słuchał a wjele z nich 
spjelnił. Zapisanje přidatneje sady pak, kiž 
bĕ serbski synodala přednjesł, nima za trĕb- 
ne, dokelž je wodźaca funkcija Serbskeho 
superintendenta w nowym zakonju hižo 
jasnje dosć formulowana. Předležacy na- 
ćisk mjenowaše dobry kompromis, kiž je 
nošny za přichod a za kotryž prošeše wo 
přihłosowanje synodalow.

W  dalšej rozrĕči prašeše so synodala dr. 
Arndt Haubold, hač je so při wudźĕłanju 
zakonja přirunowało z rjadowanjom cyrk- 
winskich naležnosćow pola danskeje 
mjeńšiny w Nĕmskej. Na to wotmołwi pre- 
zident krajnocyrkwinskehozarjada Hans- 
Dieter Hofmann, zo so tole njebĕ stało, 
dokelž drje so połoženje Danow a Serbow 
njehodźi přirunować. Won hišće wšelake 
informacije ketapam nastaća nowehoza- 
konja doda, mjez druhim, zo bĕ samo wo- 
sobinsce, štož so jara zrĕdka stawa, naćisk 
wudźĕłał, kiž pak so njeje dale wuwiwał.
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Won skedźbni na wulki časowy ćišć, pod 
kotrymž bĕ so dźĕłało, zo by so zakoń hižo 
na nazymskej synodźe wobjednać mohł. 
Dale pokaza na to, zo bĕchu so hižo před 
dwaceći lĕtami wjedli diskusije wo 
nowelĕrowanju serbskeho zakonja. Ktomu 
pak njebĕ došło, mĕsto toho bĕchu so 
1984 smĕrnicy kzakonjej wudźĕłali, kiž ru- 
nachu tehdy puć k zapokazanju fararja Al- 
berta jako Serbskeho superintendenta, 
kotrež bĕ cyrkwinske wjednistwa do toho 
dołhozapowĕdźiło.

Porĕdko so stanje, zo so tež biskop Vol- 
ker Krefi w synodalnych diskusijach słowa 
jima. W  rozwažnych słowach pokaza won 
na to, zo je serbska problematika nadmĕru 
sensibelna naležnosć, kotruž sam bliže 
znaje ze swojeho časa jako nĕhdyši super- 
intendent w Budyšinje. Tohodla bĕ so wćn 
wobdźĕlił na rozmołwomaj mjez krajno- 
cyrkwinskim zarjadom a Serbskim wosad- 
nym zwjazkom. Bolostne je, tak biskop 
wuwjedźe, zo so z nowym zakonjom wot- 
powĕduje horkemu faktej, zo je ličba Ser- 
bow a serbskich duchownych wotebĕrała. 
Naležnje won prošeše serbskich bratrow a 
sotry, tćnle nowy zakoń přiwzać. Won 
dopomni na to, zo bĕ Serbam na serbskim 
cyrkwinskim dnju lĕtsa w Budyšinje přilubił 
.Serbskeho superintendenta sui generis". 
Z nowym zakonjom so tole slubjenje do- 
pjelni.

W  dalšej diskusiji skedźbni předsyda 
wosadneho wubĕrka synody Stefan 
Billhardt na to, zo so z nowym zakonjom 
dowĕri wulka zamołwitosć Serbskemu wo-

sadnemu zwjazkej a Serbskemu superinten- 
dentej. Synodala prof. dr. Uwe Liebert 
pominaše šĕroki wid na serbsku proble- 
matiku, přetožza njejtči prašenje: Kakwob- 
chadźeja křesćenjo z mjeńšinami? A dale: 
Kak chcedźa křesćenjo, zo so z nimi wob- 
chadźa? Won poruči, zo mĕli jurisća pruwo- 
wać wot serbskeho synodale zapodatu 
prostwu wo přiwzaće noweje sady do pa- 
ragrafa 5.

Diskusiji sćĕhowaše wothłosowanje wo 
jednotliwych paragrafach serbskeho 
zakonja. Paragrafy 1 do4sojednohłosnje 
schwalichu. K šmjatkam dońdźe při wot- 
hłosowanju wo paragrafje 5. Na prašenje, 
štć zapodatu prćstwu serbskeho synodale 
podpĕra, njebĕ nichtć reagował. Tuž so 
wozjewi: Prostwa so njepodpĕra. Tole pak 
zbudźi raznu reakciju synodale prof. dr. 
Uwe Lieberta, kotryž bĕ z toho wuchadźał, 
zo woznamjenja njereagowanje přihłoso- 
wanje, kaž je to při najwjace wothłoso- 
wanjach w synodźe z wašnjom. W  so zbĕ- 
hacym njemĕrje zapřimny prezidentka 
synody Gudrun Lindner. Wona skedźbni 
na jednanski porjad synody, kiž předpisuje, 
zo maja synodalojo, kiž podpĕraja prćstwy 
wo zmĕny, ruku zbĕhnyć. Dokelž mĕło tole 
wšitkim znate być, wotpokaza wona wo- 
spjetowanje wothłosowanja. Na tutym 
mĕstnje pak zapřimny prezident krajno- 
cyrkwinskeho zarjada Hans-Dieter Hof- 
mann. Po krćtkej internej rozrĕči z prezi- 
dentku synody Gudrun Lindnertuta wo- 
zjewi, zo bĕ wothłosowanje było prawnisce 
korektne, ale zo so wone „z atmosferiskich 
přičin" hišće raz přewjedźe. Při wospjeto- 
wanju so wjac hač dźesać trĕbnych syno-

dalowza to wupraji, hišće raz wuradźować 
wo prostwje serbskeho synodale. W  sćĕ- 
howacej diskusiji jimachu so słowa syno- 
dalojo Till Vosberg, Benno Fritz, prof. dr. 
Ulf Liedke, Handrij Wirth a prezident kraj- 
nocyrkwinskeho zarjado Hans-Dieter 
Hofmann, kotřižzdźĕla za, zdźĕla přećiwo 
zmĕnje w paragrafje 5 rĕčachu. Naposledk 
so prostwa wo zmĕnu z wulkej wjetšinu 
wotpokaza a paragraf 5 so zjednym napře- 
ćiwnym hłosom, hłosom synodale Han- 
drija W irtha, schwali. Zbytne paragrafy 
so jednohłćsnje wobzamknychu.

Druhe čitanje
Druhe čitanje serbskeho zakonja wotmĕ so 
pćndźelu, 18. nowembra. Diskusijow hižo 
njebĕ. Před wothłosowanjom přednjese 
synodala Handrij W irth wotumaj (hlej 
strona 4, DOKUM ENT 2). Jednotliwe 
paragrafysojednohłosnjeschwalichu, hač 
na paragraf 5, přećiwo kotremuž hłosowa- 
še synodala Handrij Wirth. Cyly zakoń při- 
wza so jednohłosnje.

Ztym je so dnja 18. nowembra 2002 w 
Drježdźanach zakončiło rozestajenje mjez 
krajnocyrkwinskim zarjadom a Serbskim 
wosadnym zwjazkom wo zakonskich 
zakładach serbskeho dźĕła, kotrež bĕ so 
runje před lĕtom, dnja 15. nowembra 2001, 
z informelnej rozmołwu w Budyšinje 
započało.

T. M.

Přispomnjenje redakcije
Tekst zakonja kaž tež hodnoćenje ze serb- 
skeho wida wozjewi so w jednym z přichod- 
nych čisłow.

Zhromadźizna wosadneho zwjazka KRHt&w 9AOnoai
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25. oktobra zeńdźe so na Michałskej farje 
Serbski wosadnyzwjazk. Wuradźowanje bĕ 
so we wažnej naležnosći krotkodobnje zwo- 
łało. Krajnocyrkwinski zarjad w Drjež- 
dźanach je wosadnemu zwjazkej 7. oktobra 
předpołožił naćisk noweho serbskeho cyrk- 
winskeho zakonja a po pominanju ze stron 
Serbow 18. oktobra wopodstatnjenje tuto- 
ho zakonja. Hač do 28. oktobra wočako- 
wachu Drježdźany přihłosowacu wotmoł- 
wu wosadneho zwjazka, zo mćhła hižo na- 
zymska synoda, kotraž so srjedź nowem- 
bra schadźuje, nowy serbski zakoń wob- 
zamknyć.

W  dlĕšej diskusiji rozjimachu přitomni 
Drježdźanski naćisk. Zwĕsći so, zo bĕchu 
so wšelake dypki, kiž su Serbam wažne, do 
zakonja zapisali. Nĕkotre serbske žadanja 
pak so njebĕchu wobkedźbowali a dalše 
dypki bĕchu wostali njejasne a bychu so 
dyrbjeli hišće wudiskutować. Tež we 
wopodstatnjenju noweho zakonja jewja so 
njedokładnosće a samo wopačnosće. Při- 
tomni bĕchu sej přezjedni, zo zakoń, kažsu 
jon Drježdźany předpołožili, njeje hišće 
dozrawjeny a so potajkim njemĕł na na-

zymskej synodźe wobjednawać. W  tajkej 
bytostnej naležnosći, kaž je to zakoń, kiž 
stwori zakład za přichodne lĕtdźesatki 
serbskeho žiwjenja w dwurĕčnych wosa- 
dach HornjejeŁužicy, chwatk njetyje. Skerje 
je radźomne, wšĕ njejasnosće mjez 
Drježdźanami a Serbami womĕrje wudi- 
skutować, zo mohli tež Serbja zakoń z do- 
brym swĕdomjom jako swoj přiwzać. Z 
jednym přećiwnym hłosom schwali so list 
do Drježdźan, zo njemože Serbski wosadny 
zwjazk předležacemu naćiskej zakonja 
přihłosować.

Dale wobzamkny so hišće dalši list do 
Drježdźan, kiž žada sej wujasnjenje kraj- 
nocyrkwinskeho zarjada w naležnosći fara- 
rja Buliša, kotryž njedźiwajcy na zapodatej 
prostwje njebĕ dćstałfarske mĕstno w dwu- 
rĕčnej wosadźe.

Wosadny zwjazk witaše přizjewjenje za 
tuchwilu njewobsadźene mĕstno sekretarki 
a nabožneje pedagogowki při Serbskej su- 
perintendenturje. Trĕbne kročele maja so 
zahajić, zo by so wone po mćžnosći bćrze 
wobsadźić mćhło.

T.M.

Dalšej wozjewjeni 
w Polskej

W  septemberskim čisle je Pomhaj Bćh wo 
tym rozprawjał, zo je so w Pćlskej wozjewił 
wobšĕrny nastawk „Łuźycki superinten- 
dent czy pełnomocnik?". Je  to přełožk dweju 
w mĕrcu w Pomhaj Boh wozjewjeneju 
přinoškow, w kotrymajž rozłoži Mĕrćin 
Wirth tehdyše problemy ewangelskich Ser- 
bow w Sakskej. Mjeztym bu samsny přinošk 
tež wotćišćany w nahladnym ewangelskim 
časopisu .Słowo i Myšl" (čo. 9-10/2002), 
kotryž w Krakowje wuchadźa. Tež wosadne 
łopjeno ewangelsko-augsburgskeje wo- 
sady w Legnicy je hižo konc apryla tutćn 
nastawk w cyłej dołhosći wozjewiło. Přełožk 
jezhotowiła znata přećelka Serbow Ludmi- 
ła Gajczewska. Wutrobny dźak do Pćlskeje 
za tele zjawnostne dźĕło!

T.M.
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Młoda wosada ze starymi tradicijemi
Ewangelska wosada stvj. Pĕtra a Pawola w Moskwje

Je  słončne septemberske njedźelske do- 
połdnjo. Wosoda so ke kemšam zhroma- 
dźuje. W  rjanej wobnowjenej bĕłej žurli 
zaklinča prĕnje pišćelowe akordy a mocnje 
spĕwa wosada nĕmske lutherske kĕrluše.
To wšo je čitarjam Pomhaj Boh zawĕsće 
derje znate - tola tute kemše wotmĕwaja 
so tysacy kilometrow wot Łužicy zdalene w 
cyrkwi swj. Pĕtra a Pawoła w dalokej Mo- 
skwje.

Tu, w srjedźišću rusko-ortodoksneho kře- 
sćanstwa, zdadźa so ewangelske kemše 
być cuze. Tola tradicija lutherskeje cyrkwje 
w ruskej stolicy je nimale tak stara kaž w 
Serbach. Hižo w 16. lĕtstotku bu prĕnja 
cyrkwička natwarjena, w kotrejž nĕmscy 
připućowarjo ewangelske kemše w maćer- 
nej rĕči swjećachu. Ruske pomjenowanje 
za luthersku cyrkej - Knpna - pak pokazuje 
dźensa hišće na to, zo wosta w Ruskej 
ewangelska wĕra stajnje wusko zwjazana 
z nĕmskej narodnosću. Přestup Rusow 
z ortodoksneje cyrkwje k ewangelskej wĕ- 
rje bĕ pod carskimi knježerstwami kruće za- 
kazany.

W  Moskwje přetorhnysotradicija nĕm- 
skich ewangelskich kemšow srjedź 30tych 
lĕt 20. lĕtstotka pod Stalinom. Tehdy so 
cyrkej wuswoji a wjetšina wosadnych so 
do Sibirskeje abo centralneje Aziskeje de- 
portĕrowaše. Po tym zo znjewužiwaše so 
Moskowska nĕmska ewangelska cyrkej za 
čas komunizma jako kino, zhromadźuja so 
tu dźensa zaso wosadni.

Njepředstajomnje ćežki bĕ nowy zapo- 
čatk wosadneho žiwjenja po dołhich lĕtach 
potłočowanja. Hišće dźensa je wosada na

E w a n g e ls k o -lu th e rs k a  c y rke j sw j. P ĕ tra  a  
P a w a ła  w  M a s k w je  bu  w  z a š ły c h  lĕ ta c h  
p o n o w je n a .  Z a  s o c ia l is t is k e  č a s y  
z n je w u ž iw a š e  so w o n a  ja k o  k in o .

financielnu a du- 
chownu podpĕru 
z wukraja, wosebje z 
Nĕmskeje, pokaza- 
na. Dowĕra do Bo- 
ha pak je wulka. W  
hoberskej, hektiskej 
Moskwje je ćopła a 
wutrobita zhromad- 
nosć we wosadźe za 
mnohich žorło na- 
dźije w hustodosć 
struchłym ruskim 
wšĕdnym žiwjenju. 
Tuž wosada stajnje 
rosće. Wokomiknje 
ma nĕkak 600 čło-
now.

Započała bĕše 
w lĕće 1995 diako- 
nisa wosady, kotraž je Nĕmka z Drježdźan, 
zjednym  žćnskim kružkom z wosom 
wobdźĕlnicami. Dźensa nawjeduje wona 
hižo tři žćnske a jedyn kružk seniorow.

A w to rk a  p ř i b je s a d ź e  w  M o s k w je . W ja c o re  ty d źe n je  w u češe  w o- 
n a  lĕ ts a  m ło d y c h  N ĕ m c o w  w  R u s k e j j im  w o te z n a tu  m a ć e rn u

Fota: priwatne

T a fla  p ř i c y rk w i w o z je w ja , zo  je  k o m p le k s  
e w a n g e ls k o -lu th e rs k e je  c y rk w je  sw j. P ĕ tra  
a  P a w o ła  w o t  s t a t a  š k i ta n y  p o m n ik  
a rc h ite k tu ry .

Wosebje zwjeselace je wobšĕrne a čiłe 
młodźinske dźĕło, za kotrež je we hłownym 
ruski farar wosady zamołwity. Dwćjce wob 
tydźeń so młodostni - druhdy přińdu tři- 
cećo abo štyrcećo - zetkawaja, zo bychu 
Bože słowo słyšeli, hromadźe spĕwali a so 
rozmołwjeli.

Z přibĕracej ličbu wosadnych zhubjuje 
pak so dale a bole nĕmski charakter wosa- 
dy. Drje prĕduje so tu skoro koždu njedźelu 
na hłownych kemšach nĕmsce, tola ličba 
tych, kotřižnĕmsku rĕč rozumja, je snadna. 
Jenožstarši ludźosu nĕmčinu hišće wstar- 
šiskim domje nawuknyli a mćžeja ju mjenje 
abo bole bĕžnje nałožować. Tohodla so 
prĕdowanja a modlitwy na kemšach stajnje 
do rušćiny přełožuja. Přez to, zo nowi 
nĕmscy wosadni, na přikład přistajeni za- 
padnych firmow abo sobudźĕłaćerjo po- 
słanstwa, wuwostanu, dokelž maja swoj- 
sku wosadu při posłanstwje, nastanje drje 
z nĕhdy ryzy nĕmskeje wosady w přichodźe 
prĕnja ruska ewangelska wosada w Mo- 
skwje. Stajneho nĕmskeho fararja wosada

Ewangelska cyrkej 
w Ruskej a dalšich 

statach ZNS
( nĕmsce: G US, rusce: S N G )

Ewangelska cyrkej w Ruskej so do dwe- 
ju eparchijow rozrjaduje: eparchija 
europskeje Ruskeje (centrum Moskwa) 
a eparchija Urala, Sibirskeje a Daloke- 
ho wuchoda (centrum Omsk). Hroma- 
dźe z eparchialnymi cyrkwjemi w Ka- 
zachstanje, Uzbekistanje a na Ukrainje 
tworja tute zwjazk ELC (Ewangelsko- 
lutherska cyrkej Ruskeje, na Ukrainje, w 
Kazachstanje a srjedźnej Aziskej).

Wokomiknje wopřijima ELC 600 wo- 
sadow w mjenowanych krajach. Sydło 
biskopa ELC je Pĕtrohrod. Wulke ćeže 
maja tuchwilu wosebje wosady w 
centralnej Aziskej. Wjele wosadnych - 
we hłownym ruscy Nĕmcy - wotpućo- 
wa w zańdźenych lĕtach do Nĕmskeje. 
Uzbekistan jako muslimski stat wobmje- 
zuje prawa druhich nabožinow.

Financielnu podpĕru dostawaja wo- 
sady wosebje z Nĕmskeje a z USA. Pra- 
widłownje wudawaja so wšelake ča- 
sopisy w nĕmskej a ruskej rĕči.

hižo nĕtko nima. Farar, kotryž ma na wo- 
nych septemberskich kemšach 2002 nĕm- 
ske prĕdowanje, so runje na tutej njedźeli 
wužohnuje.

Nowonatwar ewangelskeje wosady swj. 
Pĕtra a Pawoła w Moskwje njejetužjednorje 
wožiwjenje starych tradicijow, ale we wĕstej 
mĕrje dospołnje nowy započatk. Njech Boh 
młodu wosadu na jeje dalšim puću žohnuje 
a přewodźa!

M adlenka M alinkec
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Přikładny rozsud w Slepom
Po tym zo bĕ so sup. Albert na wumĕnk podał, organizowachu sej 
wosadni w Slepom zhromadnje ze swojej fararku Ulrike Menzel 
25. awgusta prĕni kroć sami serbske wosadne popołdnjo (hlej 
rozprawa w oktoberskim čisle Pomhaj Bćh). Tam nazbĕrane 
namjety za dalewjedženje serbskeho dźĕła je mjeztym cyrkwinske 
předstejićerstwo wobkrućiło. Dnja 5. septembra 2002 wone je- 
dnohłćsnje wobzamkny:

.Cyrkwinske předstejićerstwo wita namjety z kruha serbskeho 
wosadneho popołdnja z 25.8.2002:
- dale pola nas wotmĕć štyri serbske wosadne popołdnja woblĕto,
- popołdnja wuhotowaćz přinoškami wosadnych a hosći,
- zesylnićzwiski kdelnjoserbskim křesćanam dla podobnosće rĕče.

Cyrkwinske předstejićerstwo přepoda zamołwitosć za zwo- 
prawdźenje tutych namjetow Manfredej a Gertrudźe Hermašec."

Tele wobzamknjenje tež Zhorjelske cyrkwinske wjednistwo 
wuraznje witaše. Konsistorialny rada dr. Kiihne wupraji w lisće z 
9. oktobra swoj dźak cyrkwinskemu předstejićerstwu a wšĕm 
Slepjanskim wosadnym, kiž so čestnohamtsce wo serbske žiwjenje 
we wosadźe prćcuja. Slepjanske wobzamknjenje je dobry přikład 
za serbske wosadne dźĕło w našim dźensnišim cyrkwinskim a 
narodnym połoženju. Nječaka so na poskitki, ale wuwiwa so 
swojska iniciatiwa. Tež we Wuježku w Bukečanskej wosadźe 
mĕjachmy lĕtsa hižo samoorganizowane wosadne popołdnjo. 
Hdy sćĕhuja dalše wosady? T. M.

Njewšĕdna zhromadźizna
Přeprošenje na serbske wosadne popołdnjo w Slepom slĕdowaše 
3. nowembra wjace hač 20 ludźi. Po zawodnych słowach fararki 
Ulrike Menzel jeso rozmyslowało wo słowje z 1. lista Jana 2,17: „A 
swĕt zańdźe ze swojej žadosću; štćž pak Božu wolu čini, wostanje 
hač do wĕčnosće." Z přikładow ze Swjateho pisma a přirunanjow 
na dźensnišu situaciju je so namołwiło, wšo, štožje možno, težza 
serbsku rĕč činić.

Ze spĕwanjom serbskich kĕrlušow, kotrež je Roža Šenkarjowa 
do slepjanšćiny přełožiła, je so zetkanje wobrubiło.Tež hižo dawno 
zabyty kĕrluš „Hdźe namaka duša swoj pokoj a dom" je so zaso 
nawuknył. Ale nic jenož to. Nawuknychmy staru serbsku dźĕćacu 
modlitwu a tež serbske słowa a wobroty. To je so wšitkim jara lubiło.

Po kofejpiću je młoda referendarka Antje Krawcec přednjesła 
přinoškaj ze stareho Wosadnika z lĕta 1906 w slepjanšćinje. Wonej 
wopisatejjarajasnjetež našu dźensnišu situaciju, zospušća ludźo 
swoju domiznu a pytaja w cuzbje swoje zbožo. Po tym je so 
započała dobra diskusija. Ze swojskich dožiwjenjow powĕdachu 
nĕkotři swoje nazhonjenja ze serbskej rĕču a čehodla so woni 
nĕtko za nju zasadźa. A nadobo přińdźechu tak wjele poskitki, 
kak mćže tćn abo tamny přinošować k poradźenju wosadnych 
zetkanjow. Tak mamy hižo wjele namjety za nowe lĕto, z čim 
chcemy so zabĕrać. A jasny je tež termin dalšeho wosadneho 
popołdnja: 5. januar 2003. Dajmy so překwapić, kak koždy ze 
swojim přinoškom a swojimi mocami kžiwej serbskej Slepjanskej 
wosadźe přinošuje. M anfred Hermaš

Spiwanje wo naźeji
A C Am F Dm G

Ž o  - no  - po  - w e ze m  - ko, d a  - ne za  - de r - mo,

ř i c Am Dm G

lĕc jo  saj - źi ś bu - du, a  -  by scha - da - ło,

Č7 m F G C

a  - by ro s  - ło  k  bo - m o -  ju , kenž nam  da - jo  chłodk, 

E7 Am F Dm G C

p ło -dy  n jas-ło  w šyk-nym , w šyk-nym , kenž su w  tša- cho  - śe.

Žonopowe zernko,
danezadermo,
lĕcjo sajźiš budu,
aby schadało,
aby rosło k bomoju,
kenž nam dajo chłodk,
płody njasło wšyknym, wšyknym,
kenžsu wtšachoše.

Naźeja, ty škricka,
dana zadermo,
lĕc śi žywiś budu,
ab se paliła,
aby była wognisko,
kenž nas rozpali,
rozswĕśijo wšyknych, wšyknych,
kenž su w śamnosći.

Naźeja, ty pjenježk,
dany zadermo,
lĕcśi źĕliś budu,
aby pśinjasł dań,
zmĕnijosekdaroju
za nas k žywjenju,
dosega za wšyknych, wšyknych,
kenž tam chudesu.

Naźeja, łdza mała, 
dana zadermo, 
lĕc śi płakaś budu, 
ab śi wiźeli, 
wuroniš se k žałosći, 
roźiš wu nas statk, 
śerpjeś dajoš ze wšyknymi, 
kenž we nuzy su.

Gjarstka drobneg pĕska, 
dana zadermo, 
lĕc śi sypnuś budu, 
spĕch by spinała, 
kšute dno by nastało, 
luźi źaržece,
wobnowiło wšyknych, wšyknych, 
kenž su njewĕste.

„Kleines Senfkorn Hoffnung"
tekst: Alois Albrecht
melodija: Ludger Edelkotter
do serbšćiny pśestawiła: Christiana Piniekowa

N a  n je d a w n y m  k o n c e rć e  w  C h r je b ja n s k e j c y rk w i z w je s e iic h u  
te ž g ita r is tk ip ř ip o s łu c h a r jo w  z  r ja n e j d u c h o w n e j h u d źb u .

Foto: J .  Schmidtchen
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Wo serbskich kemšach w Berlinje
Pod titulom .Wendische Gottesdienste in 
Berlin - Ein Aufbruchsversuch am Ende 
des 19. Jahrhunderts" wozjewi so loni 
nastawk wo delnjoserbskich Božich 
słužbach w nĕmskej stolicy (Jahrbuch fur 
Berlin-Brandenburgische Kirchenge- 
schichte, lĕtnik 2001, str. 115-127; hlej tež 
Rozhlad 7-8/2002, str. 266-272). Awtor 
přinoška je młody Berlinski teologa Stef- 
fen Tuschling, kiž tuchwilu w Serbskim 
instituće w Budyšinje wo cyrkwinskich 
stawiznach Serbow w Pruskej slĕdži. Jeho 
nastawk je ćim bole witać, dokelž dotal k 
tutej temje jenož mało wozjewjenjow 
mamy (hlej Mĕto W orak w Nowym 
Casniku 22.1.1994 a Heiko Kozel w 
Pomhaj Boh 4/1998) a dokelž zwaži so 
jako prĕni na cyłkowne předstajenje pro- 
blematiki.

Awtor rozłoži, zo mĕjachu Delnjoserbja 
w Berlinje nimale dwaj lĕtdźesatkaj, wot 
80tych lĕt 19. lĕtstotka hač do spočatka 
20. lĕtstotka, prawidłownje kemše w ma- 
ćernej rĕči. Jonu wob lĕto swjećeše je farar, 
kiž přijĕdźe z Delnjeje Łužicy sem. Nimo 
toho zarjadowaše wot lĕta 1894 wučer 
Jan Bogumił Nytška, kiž bĕ w Berlinje na 
wumĕnku žiwy, a po nim wot lĕta 1900 
mĕšćanski misionarMjertyn Mešcan mĕ- 
sačnje čitanske kemše. Drje z lĕtom 1902 
serbske kemše zańdźechu. Zhonimy tež wo 
wšelakich mĕstnosćach, hdźež so wone 
wotmĕwachu, a wo wosobach, kiž je wu- 
hotowachu a podpĕrowachu.

W  swojim pojednanju złožuje so Stef- 
fen Tuschling hłownje na akty, kiž so w 
Ewangelskim centralnym archiwje w 
Berlinje chowaja. Tak zamože z awtenti- 
skich žorłow podać wjele dotal njeznatych 
informacijow a naćisnyć cyłkowny 
wobraz. Wšelake fakty bychu so mohli 
hišće dodać, hdyž bychu so serbske žorła

„Bethlehemkirchplatz" - takle rĕka z nowi- 
šeho časa namĕsto wosrjedź Berlina blisko 
nĕhdyšeje hranicy mjez wuchodnym a za- 
padnym dźĕlom mĕsta. Z pisanymi ple- 
sternakami je tam napodobnjeny zakładny 
rys Bethlehemskeje cyrkwje, kotraž bĕ z 
Božim domom Čĕskich bratrow w Berlinje. 
Cyrkej so w druhej swĕtowej wćjnje wupali, 
pod socialistiskimi pomĕrami bu ruina po 
1960 zwottorhana. Na Čĕskich bratrow 
dopomina tež 9 metrow wysoki pomnik, 
předstajacy wačokz mĕtkom nabožnje pře- 
sćĕhanych eksulantow, kiž bĕchu we 18. 
lĕtstotku z Čĕskeje do nĕmskeje stolicy při- 
pućowali. Čĕscy bratřa w Berlinje bĕchu 
konc 19. lĕtstotka z hosćićelom delnjo- 
serbskich Božich słužbow. W  jich wosad- 
nych rumnosćach swjećeše wučer n. w. Jan 
Bogumił Nytška nĕšto lĕt čitanske kemše. 
Zničenej Bethlehemskej cyrkwi je w Berlinje 
bydlacy Delnjoserb pćdla wotćišćanu 
baseń wĕnował. T. M.

sylnišo wobkedźbowali. Nĕkotre přikłady: 
Prćcowanja wo delnjoserbske kemše za- 

hajichu so hižo nĕšto lĕt do jich załoženja. 
1879 je farar Korjeńkz Borkowow na krajnej 
synodźe w Choćebuzu namjetował po při- 
kładźe hornjoserbskich kemšow w Drjež- 
dźanach zarjadować delnjoserbske kemše 
w Berlinje, kiž mohłswjećićtehdy w Berlinje 
skutkowacy fararOskar Pank. Kzwopraw- 
dźenju pak njedćńdźe a bćrze po tym,

S e rb s k a  p ĕ s to n č a  w  B e rlin je  Repro: Sl 

1882, farar Pankz Berlina woteńdźe.
Prĕnje delnjoserbske kemše w Berlinje so 

w nastawku njemjenuja. Awtor rozmysluje, 
hač bĕchu so tute 1883, 1884 abo 1885 
wotmĕli a w kotrej cyrkwi. Serbske žorła 
nam dokładnje dźeń a mĕstnosć prĕnich 
kemšow podawaja: 16.11.1884 w cyrkwi 
swjatejeTrojicy.

Zabyćso njesmĕło na Mjertyna Myšna- 
rja, rektora na mĕšćanskej šuli w Berlinje, a 
na kantora Bergana, kiž bĕ na wumĕnku w 
Berlinje žiwy. Wobaj staj tćjšto lĕt wu- 
konjałoj kantorsku słužbu na serbskich 
kemšach.

„ B e th le h e m k irc h p la tz "  w  B e r lin je  z e  z a -  
k ła d n y m  ryso m  c y rk w je  a  p o m n ik o m

Foto: M. W orak

Njewujasnjeny wostanje w nastawku 
konc serbskich kemšow w Berlinje. Awtor 
pokazuje na list kultusoweho ministra z 
14.4.1899, kiž doporuči serbske kemše po- 
nĕčim redukować a naposledk cyle zańć 
dać. Tole pak, tak awtor prawje sudźi, nje- 
woznamjenja jich wotstronjenje. Zdobom 
pak ma za mćžne, zo so na zakładźe tuto- 
ho lista Serbam w lĕće 1900 zapowĕ wuži- 
wanje Garnizonskeje cyrkwje za swoje kem- 
še. Tu podawaja serbske žćrła hinašu, ba- 
nalnu přičinu: Twarskich dźĕłow w Garni- 
zonskej cyrkwi dla dyrbjachu so serbske 
kemše druhdźe wotmĕć. Tež mĕnjenje, zo 
je ewangelska cyrkej z posłušnosće napřećo 
statnej wyšnosći zastajiła serbske kemše a 
zo dyrbjachu wone tohodla w lĕće 1900 
přeńć do zamołwitosće Berlinskeho mĕ- 
šćanskeho misionstwa, njeje přeswĕdčace. 
Wobkedźować maja so tež „serbske" fak- 
tory kaž hustodosć njespokojaca ličba kem- 
šerjow, nic dosć jasne rjadowanje zamoł- 
witosće za Berlinske kemše mjez serbskimi 
fararjemi a pobrachowanje naslĕdnika za 
Nytšku. Bogumił Šwjela pisa, zo so po 
Nytšce „bohužel nichtć njenamaka, kiž by 
tajke wužitne dźĕło dale wjedł". Tak bĕ při- 
stajenje Mešcana při mĕšćanskim mision- 
stwje jenička mćžnosć, zo wot Nytški zało- 
žene čitanske kemše njebychu zašli.

Naspomnjenja hćdne tež je, zo wotmĕ 
so runje dźesać lĕt po zańdźenju kemšow 
pospyt jich wožiwjenja. W  bliskosći Berlina 
skutkowacy farar Kokot swjećeše dnja 
19.5.1912 delnjoserbske kemše w Berlinje 
w žurli na Schellingstrafie 12 z wotpohla- 
dom, z tym po mćžnosći mĕsačnu tradiciju 
zahajić. Přišło pak bĕ jenož mało kem- 
šerjow, takzo njewĕmy, hačjefarar Kokot 
planowane dalše kemše mĕsac pozdźišo 
scyła hišće wotmĕł. Z tutym zwrĕšćenym 
pospytom wožiwjenja w lĕće 1912 drje so 
stawizny serbskich kemšow w Berlinje za- 
kćnčichu. T.M.

W ojnske za w o stan k i

Tych wojnow wjele było jo 
na našom lubem swĕše 
a wjele jo se znicyło, 
tych luźi grozne mrĕśe.

Tak jo do dna se znicyła 
we wojnach młoga cerkwicka 
a młoga boga duša 
jo se rozłamała.

Nicht njedej take zabydnuś, 
dej wojnam zadoraś, 
za mĕrdej se naš rozym gnuś, 
mĕrny dej byś naš cas.

Mĕr, to jo wola bogojska, 
wuznam sakralneg' pomnika, 
how wosrjejź Barlinja, 
mĕr - požedanje cłowjestwa, 
jadnučki puś do pśichoda.

M ĕto Worok

Spominanje na Bethlehemsku cyrkej
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Rozprawa Serbskeho ewangelskeho towarstwa na leto 2002
Přednjesena na sobustawskej zhromadźiznje SET reformaciski dźeń w Husce

Naše towarstwo ma wokomiknje 47 sobu- 
stawow. Porno lońšemujetojedna wosoba 
mjenje. Dnja 24. awgusta je naša čłonka 
knjeni dr. Marta Cyžowa z Rakec wumrĕła. 
Předsydstwo je so lĕtsa tři krćć schadźo- 
wało. Finančny zarjad je sej wot nas roz- 
prawu wo našich dochodach a wudaw- 
kach žadał. Tu smy zapodali a nam je so 
zaso powšitkowna wužitnosć našeho to- 
warstwa wobkrućiła.

Dźĕło w lĕće 2002 
Ochranowske hesła za lĕto 2002 bĕchu 
druhe wudaće w serbskej rĕči. 250 eksem- 
plarow su so ćišćeli. Zajim pak njebĕ tak 
wulki kaž při prĕnim wudaću. Tak smy so z 
nakładnistwom dorĕčeli, zo so w přichodźe 
zaso 200 eksemplarow ćišći. Nĕtk předleža 
nam Hesła za lĕto 2003. Knjez Hinc Šołta 
je tež tute wudaće zaso wobstarał. Za to 
chcemy sojemu wutrobnje dźakować. Kaž 
nam w Pomhaj Boh pisa, je wćn hižo Hesła 
za lĕto 2004 z Basela dostała chceje „zaso 
za swĕrnych serbskich čitarjow přełožić a 
zestajeć". Z tutych jeho słowow wusłyšu, 
zo won tute dźĕło rady čini.

Cyrkwinski dźeń swjećachmy lĕtsa w Mi- 
chałskej wosadźe w Budyšinje. Sobotu sły- 
šachmy přednošk knjeza fararja Malinka 
wo ewangelskim serbstwje w Budyšinje. Na 
nutrnosći w Michałskej cyrkwi možachmy 
našeho biskopa knjeza Volkera Krefia wi- 
tać. Přizamkny so wjedźenje z knjeni Trudlu 
Malinkowej po Tuchorskim pohrjebnišću, 
na kotrymž so tež tojšto ludźi z mĕsta wob- 
dźĕli. Njedźelu na kemšach prĕdowaše fa- 
rar Malink. Připołdnišu přestawku mĕ- 
jachmy na žurli Serbskeho ludoweho an- 
sambla. Potym poswjećichmy wobnowjenu 
taflu při Michałskej farje.Tam k nam porĕča 
mjez druhim wyši mĕšćanosta mĕsta Bu- 
dyšina knjez Šram. Cyrkwinski dźeń wu- 
klinča z koncertom chora Budyšin w Mi- 
chałskej cyrkwi. Wutrobnje so wšitkim dźa- 
kuju, kiž su cyrkwinski dźeń sobu wuhoto- 
wali. Kolekta wšĕch zarjadowanjow cyrk- 
winskeho dnja wunjese 1.725 €, z kotrychž 
zwosta po zarunanju wudawkow 422 € za 
serbske potrjeby. Wudawki za koncert je z 
wulkeho dźĕla Załožba za serbski lud fi- 
nancowała. Tak mamy so tež załožbje za 
jeje podpĕru dźakować.

Na wšelakich mĕstnach je so prajiło, so 
bĕ wočiwidnje mjenje wobdźĕlnikow hač 
w poslednich lĕtach. Ja  so nadźijam, zo 
njezaležeše to na tym, zo je runje wtutym 
mĕsacu Pomhaj Bćh přepozdźe wušoł. Wša- 
ko smy tež přez artikle w Bautzener Bote, 
Sćchsische Zeitung, Wochenkurier a Serb- 
skich Nowinach kaž tež přez Serbski rozhłćs 
na cyrkwinski dźeń přeprosyli. W  předsyd- 
stwje smy wo tym přemyslowali, hač nje- 
bychmy našim wosadnym wosobinske pře-

prošenje připćsłali a jich tak wabili na cyrk- 
winski dźeń přijĕć.

Tafla při Michałskej farje: Loni na sobu- 
stawskej zhromadźiznje w Přiwćicach smy 
wobzamknyli, zo so wo restawrowanje 
200lĕtnejetafle při Michałskejfarje procu- 
jemy. Přez wjacore mĕsacy smy w Pomhaj 
Boh prosyli wo podpĕru za tute předewza- 
će. Tafla je so na cyrkwinskim dnju znowa 
poswjećiła. Smy wot 42 darićelow 2.364 € 
a wot Michałskeje wosady 400 € dćstali. 
Płaćiło je wobnowjenje tafle 2.239 €, tak 
zo zwosta zbytk we wysokosći 525 €. W  
předsydstwje smy wobzamknyli, zo chcemy 
tuton zbytkza wobnowjenje dalšich pom- 
nikow wužiwać. Smy hišće dar za serbske 
pomniki we wysokosći 2.000 hr dostali. Tak 
mamy nĕtkole mały fonds za tuton zamĕr 
we wysokosći 1.615 €.

Nabožny tydźeń za dźĕći lĕtsa njebĕ. 
KnjezfararMalinkbĕ pakwseptembru přez 
konc tydźenja z našimi paćerskimi dźĕćimi 
w Drĕwcach na Wjenkec statoku. Wo tym 
sćetež mohli čitać rozprawu w Pomhaj Bćh.

Pomhaj Boh: Wudawanje časopisa 
Pomhaj Boh je jedyn z našich stajnych na- 
dawkow. Wot januara tuteho lĕta ma wćn 
trochu zmĕnjeny napohlad. Chcu so našej 
redaktorce za jeje dobre a swĕdomite dźĕło 
dźakować. Njecham zamjelčeć, zo mĕ- 
jachmy druhdy ćeže z nakładnistwom. Kaž 
sym hižo naspomnił,je wjuniju Pomhaj Bćh 
přepozdźe wušoł. Ale při wšĕm mamy so 
sobudźĕłaćerjam nakładnistwa za jich 
dźĕło dźakować. Wjetši dźĕl wudawkow za 
Pomhaj Bćh financuje so wot Załožby za 
serbski lud (nĕkak 77%). Dalše 11 % wučini 
přiražka Budyskeje eforije we wysokosći
5.000 hr abo nĕtk 2.550 € na lĕto. Zbytne 
12% płaća so přez abonement a dary či- 
tarjow.

Serbski bus: Lĕtsa wjedźeše jĕzba přez 
Slepo, tak mćžachu so tež Slepjanscy na 
wulĕće wobdźĕlić. Přez Čornu Pumpu jĕ- 
dźechmy do Wĕtošowa na kemše. Wopy- 
tachmy hrodźišćo w Radušu a wjes Rogow, 
kotraž ma so w přichodnych mĕsacach 
wotbagrować. My pak wjes hišće w po- 
mĕrnje intaktnym stawje dožiwichmy.

Zwiski k druhim serbskim towarstwam: 
Farar Malink a ja wobdźĕlichmoj so na za- 
pokazanju delnjoserbskeho fararja Hans- 
Christopha Schutta.Zhromadnjez Maćicu 
Serbskej smy w Michałskej cyrkwi wusta- 
jeńcu wo Janu Boku přihotowali. Tež lĕtsa 
mĕjachmyzaso rozmołwu ze zastupjerjemi 
TCM. Dale chcu naspomnić zetkanje ze sak- 
skim statnym ministrom Rofllerom w Serb- 
skim domje w Budyšinje. Won bĕ předsydow 
serbskich towarstwow a institucijow na 
rozmołwu přeprosył, zo by so ze serbskimi 
problemami zeznajomnił. Njecham to pře- 
jara wuzbĕhnyć, ale tajke zetkanje z mi- 
nistrom, kiž ma tež serbske naležnosće na

starosći, dotal njebĕ. Najskerje hišće w no- 
wembru so nam rumnosć za naše towar- 
stwo w Serbskim domje přepoda.

Terminologija: Knjez HincŠołtaje nam 
manuskript nabožneje terminologije pře- 
podał. Za jeho dźĕło tež za tutćn projekt 
chcu so jemu wutrobnje dźakować.

Přehlad wo financach:
Na darach za naše towarstwo smy hač 
dotal dćstali 200 € a na přinoškach sobu- 
stawow 258 €. Wyše teho dćstachmy hižo 
naspomnjene dary za pomniki. Wudawki 
wučinja nĕkak 120 €. Takzmĕjemy tež lĕtsa 
zaso dobytk. W  januarje smy sej z našej 
pokładnicu, knjeni Exlerowej, staw płaćenja 
přinoškow wobhladali. Nĕkotrych smy 
zdwćrliwje wo płaćenje prosyli. Mamy nĕt- 
ko staw, zo su wšitcy sobustawojo swoj 
přinošk płaćili. Wot wukrajnych čłonow sej 
to wĕzo nježadamy. Za Pomhaj Boh smy 
dotal dary we wysokosći 816 € dćstali 
(2001:1.330 €) a abonentske pjenjezy we 
wysokosći 1.056 €(2001:1.541 €). Myslu, 
zo tež lĕtsa zaso z financami wuńdźemy.

Wuhlad na lĕto 2003
Na prĕnim mĕstnje steji cyrkwinski dźeń. 

Won budźe 28. a 29. junija 2003 w Por- 
šicach a Budyšinku. Dale chcemy štworte 
wudaće Ochranowskich hesłow přihoto- 
wać. Chcemy so prćcować wo dalše dźĕło 
na nabožnej terminologiji. Tež wudawanje 
časopisa Pomhaj Bćh dale wobstaramy. 
Maćica Serbska je namjetowała, zo bychmy 
so zhromadnje wo wobnowjenje narow- 
neho pomnika fararja Handrija Lubjenske- 
ho na Tuchorskim pohrjebnišću w Budy- 
šinje prćcowali. W  předsydstwje smy tajki 
zhromadny projektwitali a chcemyjćn pod- 
pĕrać. Namjetuju, zo naše towarstwo 
150 € k dispoziciji staji. Wobnowjenje płaći 
nĕkak 4.700 €. Dale je předwidźane, 
narowny kamjeń fararja Jana Wawera w 
Bukecach wobnowić dać. Wćn słušeše k 
tym štyrjom fararjam, kotřiž su prĕnju 
serbsku bibliju z lĕta 1728 přełožili. 2003 
budźe ekumeniski cyrkwinski dźeń w Ber- 
linje. Na nim chcemy so wo zhromadne 
wustupowanje ewangelskich Serbowz Del- 
njeje a HornjejeŁužicy a katolskich Serbow 
procować. Tu budźe so wosebje farar 
Malink starać, bjez našeho sobudźĕła pak 
wĕzo njepćńdźe. Nimamy žane informa- 
ciske łopjena wo ewangelskich Serbach 
wjac. Poslednje wudaće bĕ w lĕće 1997. 
Budźemy nowy nakład přihotować.

Na kćncu chcu so wšĕm dźakować, kotřiž 
su naše dźĕło podpĕrali, a prošu was, zo 
byšće je tež dale swĕru sobu njesli.

Mĕrćin W irth, předsyda
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Po ro z p ra w je  p řed syd y  M . W ir th a  d is k u to w a š e  so w o  d a lš im  d źĕ le .

Sobustawska 
zhromadźizna SET 

wHusce
„Zdźerž, Knježe, swoje słowo nam" - ztutym 
Lutherowym kĕrlušom a z krotkim duchow- 
nym rozpominanjom fararja Malinka za- 
haji so reformaciski dźeń sobustawska zhro- 
madźizna Serbskeho ewangelskeho to- 
warstwa w Husce. 30 čłonow towarstwa a 
dźewjeć hosći mćžeše předsyda Mĕrćin 
Wirth powitać, mjez nimi dweju młodeju 
dorosćeneju, kotrajžstaj z nĕmskej maćer- 
šćinu wotrostłoj a mjeztym hižojara derje 
serbsku rĕč nawuknyłoj. Tćjšto čłonow bĕ 
so schorjenja a druhich zadźĕwkow dla 
zamołwiło.

Wosadnu rumnosć w farskej brožni bĕ- 
chu tři generacije Chĕžnikec swojby z wul- 
kej lubosću swjedźensce wupyšili a blida z 
bohatej kermušnej swačinu přikryli. Jako 
dźakzaspĕwa so jim na koncu Zejlerjowy 
spĕw „Ha widźu-li ptačata ćahnyć". Tež na 
tutym mĕstnje hišće raz zjawny dźak do 
Cokowa a do Dubrawki za šćedriwe po- 
hosćenje!

Po kofeju přednjese předsyda rozprawu 
wo dźĕławosći minjeneho lĕta (hlej strona 
10). Za rewizijnu komisiju zdźĕli Manfred 
Freudenberg, zo su towarstwowe financy 
w porjadku. Wupraji dźak Lubinje Exlerowej 
za swĕdomite knihowanje a za dobre při- 
hotowanje podłožkow za pruwowanje 
rewizorow.

W  diskusiji schwalichu čłonojo namjet 
předsydstwa, z 150 € podpĕrać ponowjenje 
narowneho kamjenja fararja Handrija Lu- 
bjenskeho w Budyšinje. Trudla Malinkowa 
informowaše, zo matej so w blišim času w 
zhromadnym dźĕle z Maćicu Serbskej tež 
narownej kamjenjej fararjow Jana Wawera 
w Bukecach a Michała Domaški w Ketli- 
cach wobnowić. Skedźbni tohorunja na

konferencu „275 lĕt serbska biblija", kotraž 
ma so klĕtu w Budyšinje wotmĕć. Lenka 
Nowakowa namjetowaše přesunyć klĕtuši 
Serbski cyrkwinski dźeń, dokelž maja Sle- 
pjanske kantorki na předwidźanym ter- 
minje wustup w Čĕskej. Manfred Hermaš a 
farar Malink rozłožištaj staw přihotow za 
ekumeniski cyrkwinski dźeń 2003 w Ber- 
linje. Farar Malink rozprawješe, zo bĕ so 
mjeztym rozebrane informaciske łopjeno 
wo ewangelskich Serbach wšudźe jara wita- 
ło a zo je trĕbny nowonakład. Nastupajo 
přichodnu dźĕławosć namjetowašeTrudla 
Malinkowa wudać CD ze serbskimi kĕrlu- 
šemi z přewodom pišćelow. Hana Wića- 
zowa pominaše zajimawe serbske přede- 
wzaća za dźĕło z dźĕćimi a młodostnymi. 
HankaTarankowa přeprosy serbske paćer- 
ske dźĕći na wopyt do Budestec, hdźež je z 
Michałom Frenclom stała kolebka serbske- 
je biblije. Lenka Nowakowa wupraji swoj 
dźak za zajimawe nastawki wo serbskich 
wosobinach w Pomhaj Boh a přeje sej dal- 
še. Krćtki wusyłanski čas za rańše nabožne 
Słowo k dnjej wuwabi znowa debatu. Wot 
předsydstwa namjetowane podlĕšenje 
legislaturneje periody wot dweju na pjeć

Foto: G. Wjenk

lĕt so kontrowersnje diskutowaše, rozsud 
přesuny so na klĕtušu zhromadźiznu. Jako 
nowy čłon přiwza so do towarstwa Mato 
Krygařz Wuježka. Handrij Wirth přednjese 
swoje mysle k reformaciskemu dnjej. Hla- 
dajo na tehdy hišće njerozrisane problemy 
mjez Serbami a Drježdźanami napominaše 
won k modlitwje a dobroprošenju. Serbja 
mĕli so chutnje prašeć, hač pytaja bole 
přesadźenje swojeje hač Božeje wole.

Zdotalneho předsydstwa złožištaj swoje 
zastojnstwo sup. n. w. Siegfried Albert a ze 
strowotnych přičin Mĕrana Cušcyna. Jimaj 
wupraji so wutrobny dźak za dobre sobu- 
dźĕło w minjenych lĕtach. Jednohłosnje 
wuzwoli so nowe předsydstwo, kotremuž 
přisłušeja dotalni čłonojo Lubina Exlerowa, 
farar Jan Malink, Mĕrćin Wirth, Hana 
Wićazowa a GiinterWjenka nowaj čłonaj 
farar Jens Buliš a Mato Krygař.

Po zhromadźiznje wodźeše wosadny fa- 
rar Gerd Frey po ewangelskej srjedźnej šuli, 
kotraž nimomĕry wuspĕšnje dźĕła a sej w 
krotkich lĕtach swojeho wobstaća jara 
dobre mjeno daloko přez mjezy Husčan- 
skeje wosady zdobyła je. Škoda jenož, zo 
so tam serbšćina njepodawa. T.M.

Injbrmacija 
čitarjam

Prosymy čitarjow Pomhaj Boh w tu- 
kraju, zo bychu - jeli so to njeje hišće 
stało - swoj lĕtuši abonementzapła- 
ćili. Čitarjo we wukraju dćstawaja naš 
časopis darmo.

Abonement jedneho eksemplara 
Pomhaj Boh płaći na lĕto 8,00 eurow. 
Smy tež dźakowni za přidatne dary.

Pjenjezy moža so přepokazać na 
konto 1 000 083 167 Serbskeho 
ewangelskeho towarstwa při wo- 
krjesnej lutowarni w Budyšinje (BLZ 
855 500 00). Poskićamy pak tež 
mćžnosć wotknihowanja wot 
wašeho konta. W  tym padźe byšće 
dyrbjeli pćdla wotćišćany formular 
wupjelnić a Serbskemu ewangel- 
skemu towarstwu připosłać.

R edakcija  P o m h aj Bćh  c

- H
P o łn o m ń c  za  w o tk n ih o w a n je  (E in zu g serm a ch tig u n g )

Z tym dam Serbskemu ewangelskem u towarstwu z.t. połnom oc, lĕtnje
EUR

za časopis Pomhaj Boh wot m ojeho konta wotknihować, doniž njezna- 
přećiwju.

m ĕjićel/ka k on ta :...........................................................................................................

adresa: ..............................................................................................................................

čisło konta: BLZ:

mjeno banki:

datum a p od p ism o:......................................................................................................

adresa: Serbske ewangelske towarstwo z.t., Čomobohska 1 2 ,0 2 6 2 5  Budyšin



Jurom Frahnowom, kotrež bĕchu so 20. okto- 
bra wJanšojcach natočili.
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Z  e k u m e n is k e j n u trn o sću  p o s w je ć iš ta j Bu- 
d y s k e j f a r a r je j  W ito  S ć a p a n  a  J o a c h im  
B u t te r  n je d a w n o  n o w u  ć ĕ ło w n ju  w  D o- 
b ru š i. Foto: U. Menschner

Smochćicy. Na zarjadowanju Towarstwa 
Cyrila a Metoda za samostejacych ze serbskich 
katolskich wosadow mĕješeTrudla Malinkowa 
26. oktobra w Domje biskopa Bena swĕtło- 
wobrazowy přednošk wo serbskich wupućowa- 
rjach do Texasa.

Hrodźišćo. 100lĕtny jubilej swojeje cyrkwje 
woswjeći Hrodźišćanska wosada 27. oktobra 
ze swjedźenskej Božej słužbu. Prĕdowanje mĕ- 
ješe wyši krajnocyrkwinski rada Harald Bret- 
schneiderz Drježdźan. Dźensniša Hrodźišćan- 
ska cyrkej bĕ so za čas fararja Oswalda Mro- 
zaka w lĕće 1902 w ani šĕsć mĕsacach natwa- 
riła, 22. junija bĕ so zakładny kamjeń połožiła
9. decembra samsneho lĕta bĕ so poswjećiła.

Budyšin. Na reformaciskim swjedźenju 
mĕješe farar Jens Buliš z Pockowow swoje prĕ- 
nje prĕdowanje w serbskim rozhłosu. Při- 
chodne serbske nabožne wusyłanje wuhotuje 
młody duchowny, kižje hakle před nĕšto lĕtami 
započałserbšćinu wuknyć, w hodownym času.

Rakecy. Swoju kermušu 10. nowembra wo- 
swjeći Rakečanska wosada zdwurĕčnymi kem- 
šemi, kotrež wuhotowaštaj zhromadnje wosa- 
dny farar Andreas Kecke a lĕkar dr. Gerhard 
Herrmann.

W jelećin. Z kermušnymi kemšemi zakonči so
10. nowembra swjedźenske lĕto 100lĕtneho 
wobstaća nĕtčišeho Božeho domu we Wjele- 
ćinje. Runje před sto lĕtami, dnja 10. nowem- 
bra 1902, bĕ so nowa cyrkej poswjećiła, kotraž 
bĕ so natwariła pod tehdyšim wosadnym fa- 
rarjom dr. Mĕrćinom Renčom. Hač dosrjedž 
20. lĕtstotka so w njej tež serbske kemše swje- 
ćachu. Składnostnje jubileja swojeje cyrkwje 
je wosada přez cyłe lĕto wšelake zarjadowanja 
přewjedła. Wot lĕta 1998 skutkuje we Wje- 
lećinje młody duchowny Dietrich Nebe.

Malešecy. Na dnju swjateho Mĕrćina 11. no- 
wembra wuhotowachu dźĕći WITAJ-pĕstowar- 
nje dwurĕčny program w cyrkwi. FararWilfried 
Noack z Chwaćic a paćerske dźĕći powĕdachu 
wo žiwjenju swj. Mĕrćina. Přizamkny so lampio- 
nowy ćah po wsy. Naposledk wudźĕli wjesnja- 
nosta GunterSodan dźĕćom ,mĕrćinki".

Bukecy. Ze srjedź nowembra je tež Buke- 
čanska cyrkwina wĕža po ćmĕ wobswĕtlena a 
z tym wotdaloka widźeć. Připrawa ze sylnymi 
swĕtłomjetakami je so hłownje z darow za- 
płaćiła. Hižo wjacore lĕta wobswĕtlenej stej w 
blišej wokolinje cyrkwi w Hrodźišću a Poršicach.

Jaw ornik-B uschbach. Na nazymskej sy- 
nodźe Zhorjelskeje cyrkwje, kotraž so wot 15. 
do 18. nowembra zeńdźe, wuradźowachu 41 
synodalojo wo přichodźe swojeje cyrkwje. Di- 
skutowaše so naćisk wo zjednoćenju Ewangel- 
skeje cyrkwje šleskeje Hornjeje Łužicy z Ewan- 
gelskej cyrkwju Berlin-Braniborska, kotrež je 
hižok l.januarej 2004 předwidźane. Wšelake 
wosady pak njejsu z tym přezjedne, ale přeja sej 
skerje zjednoćenje ze sakskej krajnej cyrkwju.

Budyšin. W  třibĕrtlkihodźinskim wusyłanju 
serbskeho rozhłosa smjertnu njedźelu 24. no- 
wembra rozprawještaj Trudla Malinkowa a roz- 
hłosownik Marko Grojlich wo serbskich slĕdach 
na kĕrchowach narańšeje Hornjeje Łužicy. Před- 
stajene buchu pohrjebnišća w Lubiju, Ketlicach, 
Nosaćicach, Hbjelsku a Wukrančicach.

Budyšin. W  zašłym čisle Pomhaj Boh za 30. 
nowember připowĕdźeny adwentny koncert 
chora Serbskeho gymnazija w Michałskej cyrkwi 
dyrbješe wšelakich zadźĕwkow dla wupadnyć. 
Předwidźany program z předstajenjom prĕnjeje 
serbskeje adwentneje kantaty so klĕtu nachwata.

Dary
Woktobrujesodariłoza Pomhaj Boh 30 € 
a 25 €. Boh žohnuj daraj a darićelow.

Choćebuz. 3. nowembra wusyłaše serbski 
rozhłos ORB delnjoserbske kemše z prĕdarjom

Pomhaj Boh 
časopis ewangelskich Serbow

Wudawaćelej: Serbski wosadny zwjazk, Serbski 
kĕrchow/Wendischer Kirchhof 1, 02625 Bu- 
dyšin/Bautzen; Serbske ewangelske towarstwo 
z.t., Cornobohska/Czornebohstr. 12, 02625 Bu- 
dyšin/Bautzen
Redaktorka: Trudla Malinkowa, Goethowa/ 
Goethestrafie 40, 02625 Budyšin/Bautzen (tel./ 
fax: 0 35 91/60 07 11)
Ćišć: Ćišćernja DELANY tzwr w Njeswačidle 
Postvertriebsnummer: F 13145 
Zhotowjenje a rozšĕrjenje: Ludowe naktad- 
nistwo Domowina, Tuchmacherstr. 27, 02625 
Bautzen
Přinoški a dary: Serbske ewangelske towar- 
stwo, Konto-Nr. 1 000 083 167, Kreissparkasse 
Bautzen, BLZ 855 500 00 
Pomhaj Boh wuchadźa mĕsačnje. Spĕchuje so 
wot Załožby za serbski lud. Lĕtny abonement 
ptaći 8 €.

Přeprošujemy
1.12. 1. njedźela w adwenće
10.00 kemše w Budyšinje na Michałskej 

(farar Malink)
11.45 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(farar Malink)

15.12. 3. njedźela w adwenće
11.45 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(farar Malink)

22.12. 4. njedźela w adwenće
9.30 kemše w Rakecach (farar Malink)

24.12. patoržica
10.00 kemše w Budyšinje na Michałskej 

(farar Malink)

25.12. 1. dźeńhod
11.45 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(farar Malink)

29.12. 1. njedźela po hodźoch
11.45 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(farar Buliš)

5.1. 2. njedźela po hodźoch
10.00 kemše z Božim wotkazanjom na 

Michałskej w Budyšinje (f. Malink)
11.45 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(farar Malink)

Spominamy
Před 120 lĕtami, 22. decembra 1882, narodźi 
so do burskeje swćjby w Dažinje Gustaw Mjer- 
wa. Po studiju teologije w Lipsku skutkowaše 
wot lĕta 1908 jako duchowny w Bukecach. 
W  swojej wosadźe bĕ z njepowalnym stołpom 
cyrkwinskeje zmyslenosće a serbskeje narod- 
nosće. 1937 mĕješe so staćze serbskim wyšim 
fararjom. Nacionalsocialisća tomu zadźĕwachu 
a wuhnachu jeho 1941 do Oelsy pola Dippol- 
diswaldy. 1946 so won do Bukec nawroći a sta 
so ze serbskim wyšim fararjom a 1949 z prĕnim 
serbskim superintendentom. 1958 won w Bu- 
kecach zemrĕ. Tam a w ewangelskich Serbach 
so hišće z dźakownosću na njeho spomina.


